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K i s u a h e l i

Wort für Wort

Aussprache (s. Seite 15)

1 moja 19 kumi na tisa
2 mbili 20 ishirini
3 tatu 21 ishirini na moja
4 nne 30 thelathini
5 tano 40 arobaini
6 sita 50 hamsini
7 saba 60 sitini
8 nane 70 sabini
9 tisa 80 themanini

10 kumi 90 tisini
11 kumi na moja 100 mia moja
12 kumi na mbili 101 mia moja na moja
13 kumi na tatu 110 mia moja na kumi
14 kumi na nne 111 mia moja kumi na moja
15 kumi na tano 200 mia mbili
16 kumi na sita 1000 elfu moja
17 kumi na saba 2000 elfu mbili
18 kumi na nane 10.000 elfu kumi

ai wie in „Ei“
ei wie im englischen „May“
ch wie „tsch" in „Matsch"
dh wie stimmhaftes engl. „th" in „that"
gh rauhes „ch" wie in „Bach"
j wie „dsch" in „Dschungel"
ng’ wie „ng" in „lang", das „g" ist nicht zu hören!
ng wie „ng" in „Angelika", das „g" ist zu hören!
r wird leicht gerollt (wie im Italienischen)
s stimmloses „s"  wie in „Mast"
sh wie „sch" in „Schule"
th wie stimmloses engl. „th" in „thunder"
v wie deutsches „w" in „wer"
w Halblaut zwischen „u" und „w" wie in engl. „water"
y wie deutsches „j" in „ja"
z stimmhaftes „s" wie in „Rose"

Zahlen (s. Seite 79)
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Was die Sprachführer der Kauderwelsch-Reihe auszeichnet,
steht auf Seite 5 dieses Buches.

„... Endlich gibt es Sprachführer, 

mit denen die Verständigung klappt. ...”

DM - das kritische Verbrauchermagazin

„... Mit diesen unkonventionellen Sprachfibeln

macht nicht nur das Lernen Spaß, das Konzept

verspricht auch rasche Erfolgserlebnisse. ...”

TI-Geschäftsreise

„... Sprachführer, die wirklich weiterhelfen, die

auch noch Redewendungen anzubieten haben, 

wo herkömmliche Lehrbücher passen müssen.”

Brigitte

PPrreesssseessttiimmmmeenn::

„... Was alle Bücher der Reihe aus-

zeichnet, ist ihre Nähe zum Alltag, der 

Mut, perfekte Grammatik gar nicht erst 

anzustreben, und der großartige Einfall, 

jeden Satz zweimal zu übersetzen: in korrektes

Deutsch und Wort für Wort, wodurch man bisweilen

überraschend schnell ein Gefühl für den Fluss der 

fremden Sprache bekommt.”

Frankfurter Allgemeine Zeitung 

REISE KNOW-HOW Verlag, Bielefeld
ISBN 3-89416-074-8 ⁄ 7,90 [D]

„... macht in hervorragender Weise die Grund-

züge der Grammatik soweit deutlich, 

wie es zum Sprachverständnis nötig ist. ...”

Promobil
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Die wichtigsten Floskeln

ja ndiyo

nein hapana

Vielen Dank! Ahsante sana!

bitte (bitten um) tafadhali

Entschuldigung! Samahani tafadhali!

Macht nichts. (Antwort) Hamna shida.

Wie geht es dir/Ihnen? Hujambo?

Mir geht es gut. (Antwort) Sijambo.

Wie geht’s? Mambo vipi?

Gesund, gut. (Antwort) Poa, fresh

Was gibt es Neues? Habari gani?

Gut! (Antwort) Nzuri./Njema./Salama./Safi.

Wie heißen Sie? Unaitwa nani?

Ich heiße ... Mimi ninaitwa ...

Mein Name ist ... Jina langu ni ...

Kommen Sie herein! Karibu ndani tafadhali!

Kommen Sie zum Essen! Karibu chakula!

Ich möchte aufbrechen. Ninapenda kuondoka.

Auf Wiedersehen! Kwa heri!

Bis zum nächsten Mal! Tutaonana mara nyingine!

Gute Reise! Safari njema!

Einen Moment! Ngoja kidogo!

Was wollen Sie? Unataka nini?

Was ist das? Hii ni nini?

Was ist los? Nini sasa?

Nichts! Si kitu!

Ich weiß nicht. Sijui.

Das ist sehr gut. Hii ni nzuri sana.

Ich bin dafür. Ninakubali.

Ich bin dagegen. Sikubali.

Helfen Sie mir bitte! Tafadhali unisaidie!
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15kumi na tano

Das Kisuaheli-Alphabet hat 24 Buchstaben,
q und x fehlen. Die Aussprache ist dem Deut-
schen sehr ähnlich. 

Mitlaute

Aussprache & Betonung

Aussprache & Betonung

Laut Beispiel Aussprache

ch chai (Tee) wie „tsch“ in „Matsch“
dh kudhani (glauben) wie stimmhaftes engl. „th“ in „that“
gh ghali (teuer) rauhes „ch“ wie in „Bach“
j jamaa (Familie) wie „dsch“ in „Dschungel“
ng’ ng’ombe (Rind) wie „ng“ in „lang“, 

das „g“ ist nicht zu hören!
ng ngoma (Trommel) wie „ng“ in „Angelika“, 

das „g“ ist zu hören!
r msafiri (Tourist) wird leicht gerollt (wie im Italienischen)
s siafu (Ameise) stimmloses „s“  wie in „Mast“
sh shaka (Zweifel) wie „sch“ in „Schule“
th themanini (achtzig)wie stimmloses engl. „th“ in „thunder“
v kuvuta (ziehen) wie deutsches „w“ in „wer“
w wali (Reis) Halblaut zwischen „u“ und „w“ 

wie in engl. „water“
y yeye (er) wie deutsches „j“ in „ja“
z zaidi (mehr) stimmhaftes „s“ wie in „Rose“

ai mayai (Eier) wie in „Ei“
ei bei (Preis) wie im englischen „may“
au -sahau (vergessen) wie in „laut“

Selbstlaute


0.72


0.648


0.648


0.792


0.684


0.792


0.648


0.936


0.504


0.756


0.432


0.756


0.54


1.512


0.72


0.972


0.936


0.864


0.648


1.152


0.54


1.008


0.792


0.792


0.684


0.828


0.576


0.864


0.504


0.756


0.54


0.684


0.468


0.792


1.008



16 kumi na sita

Die Selbstlaute (Vokale) werden wie im Deut-
schen ausgesprochen. Stehen sie doppelt, wer-
den sie lang ausgesprochen. Doppellaute wer-
den zusammengezogen ausgesprochen, wobei
man aber trotzdem die beiden Selbstlaute
heraushören sollte.
Bis auf Eigennamen und den Satzanfang

werden alle Wörter klein geschrieben. Die
Betonung liegt in der Regel auf der vorletzten
Silbe. Nur wenn das Wort auf zwei Selbst-
lauten endet, liegt die Betonung auf der
letzten Silbe. Die beiden Selbstlaute werden
zusammengezogen lang ausgesprochen. Die
Bindestriche sollen hier nur die Silben kennt-
lich machen, die betonte Silbe ist unter-
strichen:

ku–o–na sehen
maan–da–zi Kuchen
ku–fu–a–ta folgen
ni–ta–kwen–da ich werde gehen
ja–maa Familie
choo Toilette

Aussprache & Betonung


1.152


1.116


1.764


1.98


1.044


0.756


1.044



17kumi na saba

Gibt es ...?

Wenn Sie wissen möchten, was es im Restau-
rant zu essen gibt und ob ein Bus zur näch-
sten Stadt geht, können Sie sich immer des
Wörtchens kuna (es gibt) bedienen. Prakti-
scherweise muss man dabei Einzahl und
Mehrzahl nicht unterscheiden: kuna verändert
sich nicht.

Kuna chakula?
es-gibt Essen-3
Gibt es etwas zu essen?

Kuna chai / kahawa?
es-gibt Tee / Kaffee
Gibt es Tee / Kaffee?

Kuna basi kwenda Nairobi / Mombasa?
es-gibt Bus-4 nach Nairobi / Mombasa
Gibt es einen Bus nach Nairobi / Mombasa? 

Die verneinte Form von kuna lautet hakuna.

Hakuna basi kwenda Moshi / Arusha.
nicht-es-gibt Bus-4 nach Moshi / Arusha
Es gibt keinen Bus nach Moshi / Arusha.

Eine weitere positive und verneinte Form von
„es gibt“ wird auf Seite 75 erläutert.

Wörter, die weiterhelfen

Wörter, die weiterhelfen

kwenda ist gleichzeitig
Tätigkeitswort 
(„gehen“) und 
Verhältniswort
(„nach“).


1.08


3.348


4.932


4.284


0.972



18 kumi na nane

Ja / Nein

Ndiyo. Hapana.
ja nein
Ja. Nein.

Ist die Antwort hapana (nein), müssen Sie
weiterfragen, hören Sie dagegen ein ndiyo (ja),
haben Sie Glück gehabt. Wenn Sie dann noch
wissen wollen, wo der Bus abfährt, benutzen
Sie am besten wapi (wo?).

Wo ist ...?

Wapi choo?
wo Toilette-3
Wo ist die Toilette?

Wapi mkahawa?
wo Restaurant-2
Wo gibt es etwas zu essen?

Wapi hoteli?
wo Restaurant/Hotel
Wo ist ein Restaurant?

Wörter, die weiterhelfen

hoteli heißt zwar auch
„Hotel“, wird aber eher

in der Bedeutung 
„Restaurant“ benutzt!


0.612


0.828


1.152


1.44


1.404


0.972



19kumi na tisa

In die vorhergehenden Sätzen kann man z.B.
auch folgende Wörter einsetzen:

Die Ziffern geben die Hauptwortklassen an.
Weitere wichtige Fragen finden Sie auch im
Kapitel „Das Wichtigste vorab“.

Wörter, die weiterhelfen

duka la madawa Apotheke
Geschäft-4 von Medizin-4
daktari [4] Arzt
benki Bank (Geld)
stesheni Bahnhof
kiwanja cha ndege Flugplatz
Grundstück-3 von Flugzeug
duka [4] Geschäft (Laden)
hospitali Krankenhaus
soko [4] Markt
kituo cha polisi Polizeiwache
Ort-3 von Polizei
posta Postamt
kituo cha petroli Tankstelle
Ort-3 von Benzin
gereji Werkstatt


1.26


0.936


0.756


0.936


1.476


0.756


1.08


0.792


1.296


0.72


1.296


1.224


1.008




